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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF CANADA AND THE
SWISS FEDERAL COUNCIL CONSTITUTING AN AGREEMENT WITH
RESPECT TO THE AGREEMENT FOR CO-OPERATION IN THE
PEACEFUL USES OF NUCLEAR ENERGY SIGNED ON DECEMBER 22,
1987

The Ambassador of Canada to the Head of the Federal Depariment
of Switzerland

Berne, December 22, 1987
Mr. Federal Councillor,

I have the honour to refer to the Agreement between the Government of
Canada and the Government of Switzerland for Cooperation in the Peaceful Uses of
Atomic Encrgy signed at Ottawa on March 6, 1958, as amended by thc Exchanges
of Letters of November 26, 1964, April 23, 1969, and December I, 1971
(hereinafter rcferred (o as the 1958 Agreement).

I have the further honour to refer to the Agreement between the Government of
Canada and the Swiss Federal Council for Cooperation in the Peaceful Uses of
Nuclear Encrgy (hercinafter referred to as the Agreement), signed at Berne on
Dccember 22, 1987.

It is the understanding of the Government of Canada that the Swiss Federal
Council has approved the Agreement and has undertaken to complete as soon as
possible the lcgal and constitutional requirements provided for in Article X1I (1) of
the Agreement to bring it into force.

It is the further understanding of the Government of Canada that, in the case of
transfers of nuclear material, material, equipment and technology between Canada
and Switzerland prior to the entry into forcc of the Agreement, the Swiss Federal

Council

(a) agrees to abide by the provisions of the Agreement on a case-by-case basis
prior to any such transfers and

(b) agrees to the establishment and maintenance of a system of accounting and
control to ensure that nuclear material, as defined in Article | (e) of the

" Treaty Series 1958 No. 8.
' Treaty Series 1971 No. 44.
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Agreement, is placed on inventory pursuant to Article IV 1(b) of the 1958
Agreement.

On the basis of the above understandings, | am pleased to inform you that the
Canadian Government is prepared to resume the issuance of export permits for
shipments of nuclear material, material, equipment and technology to Switzerland
on a case-by-case basis in conformity with the terms of the Agreement.

If the above understandings are acceptable to your Government, | have the
honour to propose that this Letter, which is authentic in both English and French,
together with Your Excellency’s reply to that effect shall constitute an agreement
which shall enter into force on the date of Your Excellency’s reply and which shall
expire on the date the Agreement enters into force.

Plcase accept, Mr. Federal Councillor, the assurances of my highest
consideration.

JACQUES DUPUIS
Ambassador

Mr. Pierre Aubert,

Federal Councillor

Head of the Federal Department
of Foreign Affairs,

Berne.



